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ირანის თეატრალური, სივრ
ცე რა თქმა უნდა, ტრადიციული
სპექტაკლებით იწონებს თავს და,
მათ შორის, თოჯინებისა და მა
რიონეტების თეატრია, რომელიც
ყველაზედიდიინტერესისსფეროს
წარმოადგენსმსოფლიოთეატრა
ლურისამყაროსთვის.

გიგრძნიათ თოჯინების გად
მოფრქვეული ემოცია სცენასა და
დარბაზში? გინახავთ მათი პლას
ტიკა და საოცრადლამაზი ჟესტი
კულაცია? თოჯინებით „გაცოც
ხლებული“ისტორიულიდარელი
გიურიმოვლენები,მარიონეტებით
გადმოცემული სპარსული პოეზია,
მუსიკადასიმღერა–ეს„ჰაფეზის
ოპერაა“, უმშვენიერესი წარმოდ
გენა, რიტუალურდრამატული სა
ნახაობათეირანისთოჯინურითე
ატრის – „არანის“ – რეჟისორმა
ბეჰროუზყარიბფურმაგანახორცი
ელა,რომელიცამავედროსსპექ
ტაკლისსცენოგრაფიცდათოჯინე
ბისმხატვარიცარის.თაზიესსპარ
სული ვნებანი – „ჰაფეზისოპერა“
– რეჟისორის შთაგონების წყარო
გახდადა სწორედ ამოპერის მი

ხედვით ულამაზეს თოჯინურ სამ
ყაროში გადაიტანა სიტყვით აღუ
წერელისცენოგრაფიულიფერები,
რომელიც უმთავრესად დატვირ
თულია ეგრეთ წოდებული აღმო
სავლური კულტურისათვის დამა
ხასიათებელიფერთაგამით.ძირი
თადადაქდომინირებსალისფერი,
ოქროსფერიდასინქრონულმოძ
რაობაში გაცოცხლებული თოჯი
ნები,რომლებსაცისეოსტატურად
მართავენ მეთოჯინეები, მაყუ
რებლისგან ფარულად,  რომ ვერ
ხვდები, უსულო თოჯინას უყურებ
თუ შენგან ძალიან შორს მდგარ
ცოცხალ მსახიობს. მაყურებელთა
ემოციურფონსუფროაძლიერებს
რამპასთან არსებული ჩრდილე
ბი – განსახიერებულია ბრძო
ლის სცენები – სადაც შავთეთრ
ფონზე მკვეთრადდა მძვინვარედ
წარმოადგენენ ჯარის სილუეტს,
ბრძოლის ველზე მორბენალ ცხე
ნებს... ჰაფეზის (ჰაფეზი – ყურა
ნის ზეპირად მცოდნეს ნიშნავს)
აჩრდილი, არწივისებური სახით,
დარბაზს ზემოდან ისე გადმოჰყუ
რებს, რომ მოკრძალებასთან ერ

თამარ ცაგარელი,
საქართველოსშოთარუსთაველისთეატრისადაკინოს

სახელმწიფოუნივერსიტეტისსახელოვნებომეცნიერებების,
მედიისადამენეჯმენტისფაკულტეტისასოცირებული
პროფესორი,ხელოვნებათმცოდნეობისდოქტორი,

თეატროლოგი

პოსტმოდერნიზმი სპარსულ მარიონეტულ თეატრში

რეზიუმე
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საკვანძო სიტყვები: თეატრი, თოჯინები, პოსტმოდერნი, ირანი

როგორცისტორიიდანცნობილია,სამყაროორნაწილადპირ
ველადანტიკურეპოქაში,ძველმაბერძნებმაგაყვეს.დასავლეთი
ასოცირდებოდა ქალაქპოლისებთან, დემოკრატიასთან, პიროვ
ნების თავისუფლებასთან. აღმოსავლეთი  სპარსეთის იმპერი
ასთან, დესპოტიზმთან. სამყაროს ორ ანტაგონისტურ პოლუსად
აღქმადასტურდებაესქილესტრაგედიაშიც„სპარსელები“.შუასა
უკუნეებში აღმოსავლეთი განიხილებოდა ქრისტიანობასთანდა
პირისპირებულძალად.ქრისტიანულისამყაროანტაგონისტურად
იყოგანწყობილიარაქრისტიანულსამყაროსთან.დასავლეთიდა
აღმოსავლეთი–ამსიტყვებმა,მოგვიანებით,გეოგრაფიულიგაგე
ბისგარდა,კულტურულიდაცივილიზაციურიდატვირთვაცმიიღო.

XVXVI საუკუნეებში ევროპული მეცნიერებისა და ტექნიკის
პროგრესმა შესაძლებელი გახადა „დიდი გეოგრაფიული აღმო
ჩენები“. ამითდაიწყო კოლონიური ექსპანსია, რაშიც იბერიული
ქვეყნები – პორტუგალია, ესპანეთი ჩაერთნენ, შემდეგ კი – ჰო
ლანდია,ინგლისი,საფრანგეთი.ამმომენტიდანევროპისკავშირი
აზიასთანდა ჩრდილო აფრიკასთან უფრო მჭიდრო გახდა. XVIII
საუკუნეში,განათლებისეპოქაში,ევროპაშიმასობრივადვრცელ
დება აღმოსავლური იდეები რელიგიის, ფილოსოფიისა  და ხე
ლოვნებისმიმართულებით.

თად შიშიც გეუფლება, რადგანაც
მის ძალას გრძნობ. უყურებ წარ
მოდგენას და შენ წინაშე იხატე
ბა სპარსული მარიონეტებისა და
ჩრდილების თეატრი, მოცეკვავე
დერვიშებით,ფონად,სცენისსიღ
რმეში,მთვარისკაშკაშაყვითელი
ფერიუფრომკვეთრიხდება,რო
მელიც, ამავე დროს, ალისფერში
იჭრება. ამ ფერთა შერწყმაში კი,
როცა პარალელურადისმენ ალი
რეზა ყორბანის (Alireza Ghorbani)
მელოდიას,რომლისშემოქმედება
მთლიანად ეძღვნება ძველ სპარ

სულ ტრადიციულ და რელიგიურ
მუსიკას, საოცარი ჰარმონია იქმ
ნება.უდიდესიგემოვნებით,ეფექ
ტურობითა და მდიდრული გარე
მოთიწარმოდგენილიათოჯინების
„ცოცხალი“ მოძრაობა, თანდარ
თული მუსიკალური და ფერთა
შეხამებით, რომელიც გვეხმარე
ბა თითოეულ ჩვენგანს, მაყურე
ბელს, „გადავფურცლოთ“, „აღ
მოვჩნდეთ“დაშევიგრძნოთჩვენ
გან, ამშემთხვევაში (ვგულისხმობ
ქართველებს),დროითაცდატრა
დიციულადაც განსხვავებულ ეპო
სი.
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განათლებისეპოქისმოღვაწეები–ვოლტერი,გოტჰოლდეფ
რაიმლესინგი, იოჰან ვოლფგანგ ფონ გოეთე, კარლო გოცი და
სხვები აღმოსავლეთისადმი უდიდეს ინტერესს იჩენდნენ, რაზეც
მათი ნაწარმოებები მეტყველებს. მხოლოდ XX საუკუნის მეორე
ნახევარში, ნათლად გამოიხატა კულტურების მრავალფეროვნე
ბისადმიპრიორიტეტიდათანაბარიმნიშვნელობა.

„სპარსელები, ქართველთა მსგავსად, ძალზე არტისტული
ხალხია. ეს ეროვნული არტისტიზმი, უპირველესად, მათ ყოფასა
დაენაშიგამოიხატება.ზოგიერთისამეცნიეროწყაროირანსდიდი
თეატრალური ტრადიციების ქვეყნად იხსენიებს. ამ ტრადიციათა
მაგალითად მოჰყავთ ხოლმე შიიტურ ისლამშიდამკვიდრებული
„შაბიჰეხანისა“ და „თა’ზიეს“ მრავალ საუკუნოვანი მისტერიე
ბი.ესთავისებური,საერთოსახალხოწარმოდგენები,რომელთა
განერთიშიიტთაუმთავრესიიმამის,ალიიბნაბიტალიბისტრაგი
კულიაღსასრულის,ხოლომეორე–ალისვაჟების–ჰასანისადა
ჰუსაინის მკვლელობისთეატრალიზებულ სანახაობას წარმოად
გენს,ირანისქუჩებში,ყოველწლიურად,დღემდე,თითქმისსპონ
ტანურადიდგმებადაიმართება“.1

ამასგარდა,ირანშიტრადიციულადარსებობს„ყესსეხანების“
ინსტიტუტი, რომელთა პროტაგონისტები, ეგრეთ წოდებულ
„ყესსეხანები“ანუ„შაჰნამეხანები“ქუჩისკაფეებსადაყავახა
ნებშიზღაპრებსადაეროვნულიეპოსის–„შაჰნამეს“ლეგენდებს
უკითხავენ ან უყვებიანთავშეყრილ აუდიტორიას.თეატრალური
ხასიათისამაშკარაგამოვლინებათამიუხედავად, ირანულითე
ატრი, როგორც პროფესიული წარმონაქმნი, საკმაოდ გვიან, XIX
საუკუნის დასაწყისში წარმოიშვა – ეს უმნიშვნელოვანესი მოვ
ლენა უკავშირდება 1873 წელს ყაჯართა დინასტიის ერთერთი
ყველაზეგონიერიდაგემოვნებიანიიერარქის–ნასრედდინშა
ჰის–მოგზაურობასსაფრანგეთში,სადაცმანევროპულითეატრა
ლურიწარმოდგენებინახადასამშობლოშიდაბრუნებისშემდეგ,
ბრძანა „თა’ზიეს“ტრადიციულსანახაობებშითანამედროვე სამ
სახიობოელემენტებიცშეეტანათ.

ამპერიოდშიგაჩნდაიმდროინდელირანისსოციალურთემა
ტიკაზეპირველი,არა–რელიგიურითეატრალურიწარმოდგენები.
დღეს, სამსახიობო ხელოვნება ირანში ძალიან მაღალდონეზეა
აყვანილი. ამისდასტურია ირანული კინოსფენომენი,რომელიც
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უკვეწლებია,მსოფლიოპროფესიულიწრეებისგულწრფელაღ
ტაცებას იწვევსდა არაერთი პრიზითაც აღინიშნა. ირანულითე
ატრიგაცილებითსაინტერესოა,ვიდრემათიკინო,მაგრამ,სცენის
სპეციფიკიდანგამომდინარე,თეატრიჯერჯერობით,მსოფლიოში
ირანული კინოსავითპოპულარული არგამხდარა.თუმცა, აღსა
ნიშნავიაისფაქტი,რომთანამედროვეთეატრალურიხელოვნების
პარალელურად,ირანმაშეინარჩუნადადღემდეარსებობსსპარ
სული ტრადიციული სათეატრო სანახაობანი „თა’ზიე“. „თა’ზიე“
არამხოლოდრელიგიურიწარმოდგენისფორმაა,არამედირანუ
ლიტრადიციული რიტუალებისადაფოლკლორულიკულტურის
სინთეზია, რომელმაც გააერთიანა ყველა ზღაპრული თუ მითო
ლოგიურიელემენტი.1950იანიწლებიდან„თა’ზიე“თიინტერეს
დებიან და სწავლობენ ისეთი რეჟისორები, როგორებიც არიან:
რობერტუილსონი,ეჟიგროტოვსკიდაპიტერბრუკი.

XXსაუკუნის60იანწლებშიირანში,თანამედროვედატრადი
ციულისათეატროხელოვნებისსინთეზიჩამოყალიბდა.მთარგმ
ნელმა,დრამატურგმა,კინოსადათეატრისრეჟისორმაჰამიდსა
მანდარიანმა(HamidSamandari)თარგმნადა,შემდგომ,თავადვე
განახორციელა ირანული თეატრის სცენაზე ბერტოლტ ბრეხტის,
ეჟენ იონესკოს, არტურ მილერის, ანტონ ჩეხოვის, ჰენრიკ იბსე
ნის,მაქსფრიშისდასხვათაპიესები.ყოველივეამანგანაპირობა
ირანელიმაყურებლისთვისკლასიკოსიდრამატურგებისგაცნობა.
კინოსადათეატრისრეჟისორიალირეზარაფი(AliRezaRafi),პა
რიზშიმიღებულიგანათლებითმაქსიმალურადცდილობდასპარ
სულითეატრისგანვითარებასადატრადიციებისშეჯერებას.თეატ
რისადაკინოსრეჟისორი2003წელსიუნესკომდააჯილდოვაიბნ
სინა ავიცენას სახელობის პრემიით (როგორც ირანულ საზოგა
დოებაშიერთერთიგანმანათლებელიდათანამედროვედმოაზ
როვნე).საფრანგეთისხელოვნებისადალიტერატურისორდენის
კავალერი – საფრანგეთის პრეზიდენტმა (ჯაკ შირაკმა) გადასცა
2004წელს–პარისაბერი(PariSaberi)გამორჩეულიიყოსპარსულ
საზოგადოებაში. იგითავისითეორიული განათლებითადა საფ
რანგეთში მიღებული გამოცდილებით, კონსულტაციებს უწევდა
სათეატროხელოვნებაშიმოღვაწეკოლეგებს.იგიიმთაობასმი
ეკუთვნება,რომელმაცშექმნათანამედროვეირანულიარამხო
ლოდკინო,არამედთეატრალურირეჟისურა.მათითეატრალური
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განათლებაცხომდაფუძნებულიიყოევროპულდაირანულტრა
დიციულსათეატროხელოვნებისმეთოდებზე.

ირანულითეატრისისტორიაში1973წლისდასაწყისიგარდამ
ტეხიაღმოჩნდა–გაიხსნა570ადგილიანითეატრი.ირანულიარ
ქიტექტურისადადეკორატიულიხელოვნებისტრადიციებიაისახა
ინტერიერის გაფორმებაში. ამავდროულად, მშენებლებმა თანა
მედროვე ტექნოლოგიებით უზრუნველყვეს – გამართეს შენობა.
თეატრიგაიხსნაანტონჩეხოვისპიესით„ალუბლისბაღი“.იმედის
მომცემიდასაწყისი!ასეშეფასდააღნიშნულისპექტაკლი.

„1979 წლის ირანული რევოლუციის შემდეგ, რომლის შედე
გადირანიკონსტიტუციურიმონარქიიდანსახალხოთეოკრატიულ
ისლამურრესპუბლიკადიქცა,თანამედროვეთეატრალურიტრა
დიციისბედიგაურკვეველიგახდა.თეატრალურიაქტივობამკვეთ
რადდაეცაირანერაყისდამანგრეველიომისშედეგად,რომელიც
დაიწყო1980წლის22სექტემბერსდაგრძელდებოდა1988წლის20
აგვისტომდე.1990წლებამდე,მანამდეარსებულმა,განვითარების
გზაზე მდგომმმა ირანულმათეატრმა,თუ არჩავთვლით, ეპიზო
დურ დადგმებს, რომლებიც ძირითადად ხასიათდებოდა ქუჩაში,
ღია სივრცეში გამართული პატარპატარა ტრადიციული რიტუა
ლებით,ფაქტობრივად, შესაძლებელია ითქვას,რომ „სიცოცხლე
დაასრულა“.2

ირანისისლამურრესპუბლიკაშითეატრსმართავდადრამატუ
ლიხელოვნებისცენტრი,რომელსაცაკონტროლებდაკულტურისა
დაისლამურიხელმძღვანელობისსამინისტრო.მთავრობისმიერ
კონტროლირებადმა სააგენტომ ცენზურის „მანქანა“ აამუშავა –
მოსპოდაგაანადგურათანამედროვე იდეებითშექმნილითეატ
რალურიდასები.ისინიანტიისლამურდაანტისახელმწიფოებრივ
ინსტიტუციებად მოინათლა და აეკრძალათ მოღვაწეობა. თუმცა,
თავდაპირველად, ჯერ „იატაკქვეშ“, ხოლო, შემდგომ შეფარვით,
თოჯინებისათუმარიონეტების,მრავალიმეტაფორა/სიმბოლოგა
მოყენებით,ირანულიდრამატურგიადათეატრალურირეჟისურა
ვითარდებოდა, განსაკუთრებით, ირანის დედაქალაქ თეირანში.
XX საუკუნის მიწურულს, დღეს უკვე საკმაოდ ცნობილი და პო
პულარულიდრამატურგებიდარეჟისორებიგამოვიდნენსამოღ
ვაწეო ასპარეზზე. თეორეტიკოსი, მთარგმნელი და დრამატურგი

2Tebyan,Персидский.
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მოჰამადჩარმიში(MohamadCharmish),თანამედროვეებსაცნობ
დაევროპულდრამატურგიასდა,თავადაცქმნიდაპიესებს,რომ
ლებიც არაერთენაზე ითარგმნა,როგორცსაუკეთესონიმუშები
ირანულიდრამატურგიისა.მისმაპირველმაპიესამ„სეთარისგა
უთავებელისაუბრებიდედასთან“თუსიურრეალიზმითშექმნილი
„სიკვდილისოდა“დიდიდაინტერესებაგამოიწვიაევროპელთე
ატრალურსაზოგადოებაში. ქალბატონი ნაყმეჰ სამინი (Naghmeh
Samini)თეატრისთეორეტიკოსი,კინოსცენარისტიდადრამატურ
გიგახლავთ,რომლისსადოქტორონაშრომი:„თეატრიდამითო
ლოგია“არაერთევროპულენაზეითარგმნადასაუკეთესოწიგ
ნად დასახელდა. მისმა შემოქმედებამ, განსაკუთრებით კინოში,
სამინსდიდიპოპულარულობამოუტანა.თუმცა,ასეთივეწარმატე
ბითიდგმებოდამისიპიესებითეირანის,ინდოეთისადასაფრან
გეთის თეატრების სცენაზე. საუკეთესო დრამატურგის წოდებით
დაჯილდოვდა ქალაქთეირანში 2005 წელს, ასევე, საფრანგეთში
გამართულდრამატურგისფორუმ/ფესტივალზე2008წელსმასმი
ენიჭასაუკეთესოდრამატურგისპრიზი,როგორცსაუკეთესოდრა
მატურგმაგამარჯვებამოიპოვაფაჯრის (ირანის)საერთაშორისო
თეატრალურფესტივალზე.XXსაუკუნის60იანიწლებიდანსამოღ
ვაწეოასპარეზზეგამოდისპოეტიდადრამატურგი,რეჟისორიბაჰ
რამბეიზაი,რომელიცასევეცნობილიაფსევდონიმით„ზოკაი“.მან
ახალგაზრდობაშიდაიწყომეცნიერულიკვლევასპარსულიტრა
დიციულისათეატროხელოვნებისა„თა’ზიე“დამისიშემოქმედება
საინტერესოსინთეზადიქცა,როგორცტრადიციული,ასევეთანა
მედროვე ირანული დრამატურგიისათვის. აღსანიშნავია ის ფაქ
ტი,რომჩვენმიერნახსენებისპარსელიდრამატურგებისშემოქ
მედებიდან, ქართულად, 2013 წელს გამომცემლობა „არტანუჯმა“
გამოსცა„თანამედროვესპარსულიდრამატურგიისანთოლოგია“
–მთარგმნელიირანისტიგიორგილობჟანიძე–სადაცშეგიძლიათ
გაეცნოთ ცნობილი დრამატურგების, როგორიცაა: აქბარ რადის,
ამირდეჟაქამის,ყოთბედდინსადეყის,ნაყმეჰსამინის,მოჰამად
ჩარმშირისადაბაჰრამბეიზაის–საუკეთესოპიესებს.

ირანის თეატრალური სივრცე, რა თქმა უნდა, ტრადიციული
სპექტაკლებითიწონებსთავსდა,მათშორის,თოჯინებისადამა
რიონეტებისთეატრი,რომელიც ყველაზედიდი ინტერესის სფე
როამსოფლიოსთეატრალურისამყაროსთვის.
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გიგრძნიათთქვენთოჯინების ემოცია, გადმოფრქვეულისცე
ნასადადარბაზში?გინახავთმათიპლასტიკადასაოცრადლამა
ზიჟესტიკულაცია?თოჯინებით„გაცოცხლებული“ისტორიულიდა
რელიგიური მოვლენები, მარიონეტებით გადმოცემული სპარსუ
ლიპოეზია,მუსიკადასიმღერა–„ჰაფეზისოპერაა“(HafezOpera).
უმშვენიერესიწარმოდგენა,რიტუალურ–დრამატულისანახაობა
თეირანისთოჯინურითეატრის–„არანის“–რეჟისორმაბეჰრო
უზყარიბფურმა(რეჟისორ ბეჰ რო უზ ყა რიბ ფურს – Behrouz Gharib 
Pour- კარ გად იც ნობს ქარ თუ ლი სა ზო გა დო ე ბა. 2010 წელს, თბი-
ლი სის სა ერ თა შო რი სო თე ატ რა ლუ რი ფეს ტი ვა ლის ფარ გ ლებ ში 
დას მა თო ჯი ნუ რი სპექ ტაკ ლი „როსტამი და ზოჰ რა ბი“ წარ მო ად-
გი ნა, რო მელ მაც მა ყუ რებ ლი სა და კრი ტი კის უმაღ ლე სი შე ფა სე ბა 
და იმ სა ხუ რა.)განახორციელა,რომელიცამავედროსსპექტაკლის
სცენოგრაფიცაადათოჯინებისმხატვარიც.თაზიესსპარსულივნე
ბანი–„ჰაფეზისოპერა“–რეჟისორისშთაგონებისწყაროგახდა
დასწორედამოპერისმიხედვითულამაზესთოჯინურსამყაროში
გადაიტანა სიტყვით აღუწერელი სცენოგრაფიული ფერები, რო
მელიცუმთავრესადდატვირთულიაეგრეთწოდებულიაღმოსავ
ლური კულტურისათვისდამახასიათებელიფერთა გამით. ძირი
თადადაქდომინირებსალისფერი,ოქროსფერიდასინქრონულ
მოძრაობაში გაცოცხლებული თოჯინები, რომლებსაც ისე ოსტა
ტურადმართავენმეთოჯინეები,მაყურებლისგანფარულად,რომ
ვერ ხვდები, უსულოთოჯინას უყურებ თუ შენგან ძალიან შორს
მდგარცოცხალმსახიობს. მაყურებელთაემოციურფონსუფრო
აძლიერებსრამპასთანარსებულიჩრდილები–განსახიერებულია
ბრძოლისსცენები–სადაცშავთეთრფონზემკვეთრადდამძვინ
ვარედ წარმოადგენენ ჯარის სილუეტს, ბრძოლის ველზე მორ
ბენალ ცხენებს... ჰაფეზის (ჰაფეზი – ყურანის ზეპირად მცოდნეს
ნიშნავს) აჩრდილი, არწივისებურისახით,დარბაზსზემოდანისე
გადმოჰყურებს,რომმოკრძალებასთანერთად,შიშიცგეუფლება,
რადგანაც მის ძალას გრძნობ. უყურებ წარმოდგენასდა შენ წი
ნაშეიხატებასპარსულიმარიონეტებისადაჩრდილებისთეატრი,
მოცეკვავედერვიშებით,ფონად,სცენისსიღრმეში,მთვარისკაშ
კაშაყვითელიფერიუფრომკვეთრიხდება,რომელიცამავედროს
ალისფერშიიჭრება.ამფერთაშერწყმაშიკი,როცაპარალელუ
რადისმენალირეზაყორბანის(AlirezaGhorbani)მელოდიას,რომ
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ლისშემოქმედებამთლიანადეძღვნებაძველსპარსულტრადიცი
ულდარელიგიურმუსიკას,საოცარიჰარმონიაიქმნება.უდიდესი
გემოვნებით,ეფექტურობითადამდიდრულიგარემოთიწარმოდ
გენილიათოჯინების„ცოცხალი“მოძრაობა,თანდართულიმუსი
კალურიდაფერთაშეხამებით,რომელიცგვეხმარებათითოეულ
ჩვენგანს,მაყურებელს,„გადავფურცლოთ“,„აღმოვჩნდეთ“დაშე
ვიგრძნოთჩვენგან,ამშემთხვევაში (ვგულისხმობქართველებს),
დროითაცდატრადიციულადაცგანსხვავებულეპოსი.

სწორედ,სრულყოფილებისკენმიმავალთ–მოცეკვავედერვი
შებსუერთდებაჰაფეზი,რითაცგამოიხატებამისიმიზანი–ბრძო
ლა არსებულ რეალობასთან, სწრაფვა, რომ დაუსხლტეს თანა
მედროვეებსდა მიაღწიოს მიზანს  იფიქროსსულიერებაზე, წე
როს მის შესახებ. ჰაფეზი სამართლიანად ითვლება სპარსული
ლირიკული სალექსოფორმის,ღაზალისუბადლოოსტატად. მან
დაარღვია ღაზალის შინაგანი კომპოზიცია და ბეითების აზრობ
რივიდიფერენციაციისშედეგადესფორმაუფროტევადიგახადა.
თუადრეღაზალიჩვეულებრივსატრფიალოლექსსნიშნავდა,ჰა
ფეზთან,იგილირიკულფილოსოფიურიხასიათისსალექსოფორ
მადიქცა.მისიპოეტურიფრაზაუაღრესადლაღიადათავისებური,
როგორცთავადპოეტი.მისითოჯინასიმბოლოაამაყიდათავისუ
ფალიადამიანისა,საზოგადოებასთანდაპირისპირებულსა,რომე
ლიც არ ემორჩილება არავითარდოგმას. პიროვნული ჯანყის ეს
დაუოკებელისურვილიგასდევსმოტივადჰაფეზისმთელშემოქ
მედებასა და ასევე ოპერას, რომელშიც ბეჰროუზ ყარიბფურმა
გამოიყენაარამხოლოდმისიპოეზია, არამედმოლავი (Molavi),
ხაიამი (Omar Khayyám), საადი (Saadi), ხუაჯოუ კერმანი (Khwaju
Kermani)დაობეიდზაკანი(UbaydiZākāni).რეჟისორმა,თითქოს
და,უფროფართოდგააღოსპარსულიტრადიციებისადაპოეზიის
კარი,რათამაყურებელსუფრომეტადშეეგრძნოსამყარო,სადაც,
დერვიშების მსგავსად, „ტრიალებდნენ“ თავისუფლების მოყვა
რულნი.უფრომეტადგვაზიარამშვენიერების, ჭეშმარიტისიყვა
რულის,ბუნებისსილამაზისადაგაზაფხულისსაგალობლებს.
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ბიბლიოგრაფია:

• Театры в Иране., История иранского театра;  https://womanadvice.ru/
teatryvirane

• Светлана Сероваю, театр стран азии; https://www.krugosvet.ru/enc/
kultura_i_obrazovanie/teatr_i_kino/TEATR_STRAN_AZII.html

• Персидский театр и драматургия2;  https://www.tebyan.net/index.
aspx?pid=227739

• БурыкинаА.П.,МистериальныйтеатртазиейипаттернкультурыИрана
/А.П.Бурыкина.2012.

• თანამედროვე სპარსულიდრამატურგიის ანთოლოგია., მთარგმნე
ლიირანისტიგიორგილობჟანიძე.გამომცემლობაარტანუჯი.2013.
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POSTMODERNISM IN PERSIAN PUPPET THEATRE

Keywords: theatre, puppets, postmodern, Iran

Abstract

Iran’s theatre space certainly boasts traditional performances,
including puppet and marionette theatre, which is the area of
greatestinteresttotheworld’stheatreuniverse.

Have youever felt theeruptionof puppet emotionona stage
or in a hall? Have you seen their plastic and amazingly beautiful
gesticulation?Historicalandreligiousevents„resurrected“bydolls,
bythestagedirectorofthepuppettheatreofTehran,„Aran“,Behrouz
GharibPour.

Iranisthelandofpoems.Thesepoemshavereservedthemyth
world and Iranian beliefs of pre and postIslam, aswell as their
philosophical viewpoints.One thousand years ago, Ferdowsi,with
hispurekindofart(language),preservedFarsiasoneofthebigand
undeniabledimensionsforthelivingofaculture,andinhisgreatbook
„Shahnameh“,hemadea trueclaimandbelieves thatbycreating
thisworkofart,hehas revived theculture,myths,andnotionsof
Iranians. It is sometimes interpreted as a symbol of filicide, the
contrastbetweenoldthinkersandmodernthinkers,andsometimes
asRostam’sselfishnessandignoringhisfather’skindnessbecause
helosesallhumanefeelingandjustthinksofdefeatinghisrival.

Therefore,thestoryofRostamandSohrabisthefulldepicting
mirrorofpower,love,ignorance,pride,wisdom,andunawarenessof
mankindandhasbeenandwillremaineternal.

Hafez’s opera, a wonderful performance and ritualdramatic
spectacle,wasimplementedbyBehrouzGharibPour.Tazieh’sPersian
passion,„Hafez’sOpera“,wasthestagedirector’s inspiration,and
exactlyaccordingtothisopera,hemovedindescribablescenographic
colorsintoabeautifulpuppetuniverse.Itismainlyloadedwiththe



colorgammatypical forsocalledEasternculture;mostlyhereare
dominant scarlet, golden, and synchronizedmovements of revived
dolls,whicharedrivenbypuppeteerssoskilfullyandhiddenfromthe
audiencethatwhilelookingatthem,youforgetareyoulookingatthe
inanimatedollsorfardistancestandingaliveactors.Theemotional
backgroundoftheviewersisstrengthenedbytheshadowscreated
by the footlights, which are showing fight scenes, where on the
blackandwhitebackground,sharplyandfiercely,arepresentedvery
silhouettesofthearmy,runninghorsesonthebattlefield...Hafez’s
(HafezmeansapersonwhoknowstheKoranbyheart)shade,with
theeagleface,isoverviewingthehallfromabove,which,together
withesteem,isprovidingfearbecauseyoufeelitspower.Youwatch
the performance, and in front of you is a drawing Persian puppet
andshadowtheatrewithdancingDervishes,whosemovementsare
sharpenedbytheshiningyellowcolorofthemooninthedepthof
thestage,whichatthesametimeisapenetratingscarlet.Withthis
confluence of colors,when in parallel you are listening toAlireza
Ghorbani’s melody, whose creative work is entirely dedicated to
ancientPersiantraditionalandreligiousmusic,youarefallinginto
amazingharmony.Here,withgreattaste,effectiveness,andarich
environment,ispresentedapuppet„live“movement,accompanied
bythecombinationofmusicandcolorgamma,whichhelpseachof
us,spectators,„turnover“,„appear“andfeeleposdifferentfromus,
Georgians,withtimeandalsotraditionally.

Hafez’spoeticphraseisexceptionallydelightfulandhabitual,like
thepoetitself,whichisskilfullytransmittedintheperformance.His
dollisasymbolofaproudandindependentman,delightfullikean
eagle,confrontedbyacommunityrestrainedbypharisaicmoralsthat
arenotsubjecttoanydogmaandwillbearmedagainstallattempts
to limithumanfreedom.Thisabandoneddesireforpersonal revolt
isfollowedasamotiveforallofHafez’screativeworkandopera,
where Director Behrouz Gharib Pour used not only his poetry but
alsotheMilavi,OmarKhayyám,Saadi,KhwajuKermani,andUbaydi
Zākāni.Withthisstageproducer,itislikeopeningthedoorofPersian
traditionsandpoetrywidersothattheaudiencecanbetterfeelthe
universe,where freedom lovers are „spinning round“ like dancing
Dervishes. This devotes us to the hymns of beauty, true love, the
beautyofnature,andspring.


